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语料库与社会语言学研究方法

苏金智 　肖 　航
（教育部 语言文字应用研究所 ，北京 １０００１０）

［摘 　要］语料库和语料库方法的出现对社会语言学书面语研究起到了重要的促进作用 ，用语料库进

行社会语言学研究还有很多改进的空间 。利用国家语委语料库检验 １３４个汉语音译词的变化情况得到

的结果说明 ，这些汉语音译词被汉语固有词代替的结论基本上符合现代汉语的语料实际 ，这表明语料库

方法对社会语言学的语言变化趋势分析具有重要作用 ，而 １１９个音译词查不到频次说明语料库存在不足

之处 。建设社会语言学需要的语料库 ，就要全面了解语料库的作用以及对语料库的需求 。社会语言学研

究所需要的语料库除了具有一般语料库所具有的特点外 ，还应该包含丰富完整的社会语言学信息 ，其中

部分信息应该通过标注手段获得 。有了好的语料库 ，利用语料库和语料库方法研究社会语言学 ，将会进

一步推动社会语言学研究中定量研究与定性研究的完美结合 。

［关键词］语料库 ；社会语言学 ；方法论 ；标注

Corpus and Sociolinguistic Methodology
Su Jinzhi 　 Xiao Hang

（Institute o f A p p lied L inguistics ，Ministry o f Education ，PRC ，Bei j ing １０００１０ ，China）

Abstract ： Methodology of sociolinguistics is different from traditional structural linguistics ， in
particular ， from the Chomsk摧s transformational‐generative grammar ．The distinctive methodological
feature of Sociolinguistics is to analyze language elements in the speech communities with qualitative
and quantitative approaches ．In the earlier studies ， sociolinguists paid much more attention on
spoken forms because these forms could be analyzed in the speech communities and be easily
explained from the relationship between language variables and sociolinguistic variables such as
ethnic group ， age ， social class and gender ．On the contrary ， the study of w ritten forms got
inattention because they could not be researched as fully as spoken forms ．Collecting data from the
literatures ，which is the traditional method used in exploring w ritten forms in sociolinguistic ，had
restricted it form further development ．Corpus and corpus‐based approach has turned out to be
useful in the study of w ritten language since they emerged ．With the use of corpus approach ，a
large number of achievements have been made such as in the studies of gender language ，Chinese
speech communities words in mainland China ，Taiwan ，Hong Kong and Macao ，Chinese register ，



and discourse analysis ．These studies are pioneering ones and have accumulated experiences for
the future study ，but they are still limited and need to be improved in some sense ．The result of
loanwords studies by Su （２０１０ ） show s that １３４ Chinese phonetic matching loanwords ， one
percent of the total loanwords in A Dictionary o f Loan Words and H ybrid Words in Chinese
（１９８４） ， have already been replaced by Chinese indigenous words ， but this finding was not
testified by the contemporary Chinese corpus ．The result of the reexamination of the changing
histories of １３４ Chinese phonetic matching loanwords by using the Contemporary Chinese Corpus
established by State Language Committee of PRC supports Su摧s finding and reinforces the
function of corpus approach in analyzing the trends of language change ．Another fact that １１９
Chinese phonetic matching loanwords have zero frequency when they were searched in this corpus
suggests that there are some limitations in corpus ，such as it is unbalanced with time spans or no
Chinese phonetic matching loanwords is tagging in this corpus ．Before using corpus and corpus
approach in sociolinguistic studies ，one should understand the comprehensive functions of corpus
and what and how corpus can help the research in sociolinguistics ．In addition to representativeness ，
balance and good distribution as a general corpus has ，the corpus sociolinguistics needs should have ：
１）Universality ， namely including various styles or registers ， various language variants from
different domains and different regions ；２）much more sociolinguistic information about language
producers such as ethnic group ，age ，social class and gender ，part of which should be able to be
attained from sociolinguistically annotation ； ３ ） sociolinguistic annotation ．If there is a better
corpus ，sociolinguistic studies with the help of corpus and corpus approaches will enhance a
perfect combination of qualitative analysis and quantitative analysis ．
Key words ：corpus ；sociolinguistic ；methodology ；annotation

一 、引 　言

社会语言学研究之所以成为一门独立的学科 ，不仅在语言观方面与传统结构语言学 ，尤其是转

换生成语法学派不同 ，在研究方法上也有较大的差别 。关于语言观上的不同 ，本文不加以讨论 ，本

文重点讨论方法上的差别 ，尤其是语料库方法对社会语言学研究的促进作用 。 枟语言学方法论枠一

书把语言学的研究方法分为上中下三篇 ，上篇为“理论方法篇” ，中篇为“描写方法篇” ，下篇为“实验

方法篇” 。社会语言学研究方法部分放在中篇“描写方法篇” ，主要涉及社会语言学的抽样方法 、数

据的收集 、描写与分析［１］
。社会语言学的研究方法主要是描写的还是解释的 ，我们这里也暂且不加

以讨论 。我们认为从社会语言学角度对数据进行分析描写是有必要的 ，但仅仅是分析描写远远不

够 。 枟社会语言学研究方法的理论与实践枠一书把社会语言学研究方法的特征概括为三个 ：定性与

定量研究结合 、解释性 、实证性 。该书的这一概括还是比较全面的 ，但在解释“语料或数据”时 ，认为

定性研究所收集的数据主要是词语而不是数字 ，定量研究所收集的数据主要是数字［２］
。这种解释

似乎不够全面 ，利用语料库进行社会语言学研究 ，收集的数据既需要词语 ，也需要数字 。该书还没

有把语料库方法作为社会语言学的一种重要方法 ，没有看到语料库对社会语言学研究的重要作用 。

枟社会语言学教程枠第六章设专章讨论语料库与社会语言学研究 ，认为语料库语言学为社会语言学

带来崭新的研究工具［３］１３１
。我们认为 ，随着现代信息技术的不断发展 ，利用语料库方法研究社会语

言学将会是一种定量研究与定性研究完美结合的社会语言学研究的重要方法 。

８８ 浙江大学学报（人文社会科学版） 第 ４２卷



二 、基于语料库方法的社会语言学研究现状

社会语言学研究在方法上的最大特点是在对言语社区语言使用进行定量和定性分析的基础

上 ，揭示语言变量与社会变量之间的关系 。早期的社会语言学研究更多的是注重口语的研究 ，因为

口语的研究比较容易同言语社区结合起来 ，从而探讨语言变异与民族 、年龄 、社会阶层 、性别等社会

变量之间的关系 。而这类研究一般要进行社会调查 ，调查一般采用的是抽样的方法 ，主要是判断抽

样的方法 。早期书面语的研究一般采用文献调查的方法 ，因为缺乏先进的手段 ，在语言变异研究方

面很难有较大的突破并取得重大的成果 。语料库语言学的出现不但给社会语言学研究书面语带来

了生机 ，同时也大大推动了这一领域的定性与定量有机结合的分析研究 。

McEnery和 Wilson的枟语料库语言学枠（Corp us L inguistics）一书第 ４章第 ７ 小节“语料库在

语言研究中的应用”专门介绍了语料库对社会语言学研究方法的影响 。作者在探讨一般意义上的

社会语言研究所收集的语料与语料库的语料之间的区别时指出 ，社会语言学研究所收集的是专门

性的语料 ，而不是一般的来自自然语言的语料 ，这些语料不一定是用来作定量分析用的 ，因此不一

定经过严格的抽样 ；而语料库却可以提供来自自然语言的具有代表性的样本 ，且可以用来作定量分

析 。当然该书作者也指出 ，利用语料库方法进行社会语言学研究还只停留在相对比较简单的词汇

层面上的语言与性别方面的研究［４］
。

到目前为止 ，利用语料库方法进行社会语言学研究取得重要成果并值得关注的主要有四个方

面 ：一是语言与性别的研究 ，二是汉语社区词的研究 ，三是语域研究 ，四是话语分析方面的研究 。

Kjellmer［５］和 Holmes［６］利用语料库方法进行语言与性别研究取得了一些重要成果 。 Kjellmer
利用 Brown语料库和 LOB语料库检验美国英语和英国英语中的男性偏爱 。他专门检索了男性代

词与女性代词（he和 she）的出现情况以及词项 man／men与 woman／women的出现情况 ，结果发现

在两个语料库中女性词项出现频率均大大低于男性词项的出现频率 ，但英国英语的女性词项出现

频率高于美国英语 。他还发现这种差异的比率是由体裁决定的 ，总的来说 ，女性更富于想象 ，爱情

小说中女性出现的频率最高 。 Kjellmer 还发现 ，女性相对缺少主动性 ，但经常出现客观动词而不是

主观动词的假定是没有根据的 ，实际上男女都有类似的主客观比率 。 Holmes 对比了 Ms 与
Miss／Mrs的出现频率 ，分析了带有男权主义色彩的后缀和作为普通类别词语 man 的用法 。

Holmes在方法上有两个重要看法值得注意 ：一是要注意语境和是否有合适的替代成分 ，如

policeman或 policewomen可以用 police officer 代替 ，但在 Duchess of York（约克的公爵夫人）中后缀‐

ess没有合适的替代成分 ，因此这类后缀在计算男权主义的后缀时不应该算进去 。二是指出语义形式

的分类很难 。例如 man什么时候指男性 ，什么时候作为普通的类（不分性别） ，判别起来并不容易 。

邹嘉彦等利用香港城市大学语言科学资讯研究中心在 ２０世纪 ９０年代建立起来的共时语料库

（Linguistic Variety in Chinese Communities ，LIVAC）的基础上 ，进行了中文五地（香港 、澳门 、上

海 、台湾和新加坡）社区词的研究 ，取得了一批令人瞩目的成果 。该语料库不仅可以从共时平面进

行语言变异的研究 ，也可以从历时的角度进行语言变化的研究 。 枟社会语言学教程枠第六章“基于语

料库的社会语言学研究”专门讨论如何利用语料库进行社会语言学研究 。该章利用这一共时语料

库从共时角度比较了各地中文词汇使用的不同情况 ，分析了新词的发展变化 ，并从港澳报刊地名词

的演变观察社会的变化 ，开拓了我国社会语言学变异研究的新路子［３］
。

黄昌宁等认为 ，语料库方法是解决不同语域的语言特性描写问题的最好方法 ，并且介绍了

Biber进行口语和书面语两种不同语域变体的研究［７］
。语域（register）是社会语言学的一个重要概

念 ，陈瑞端把这个英文词翻译成“语体” ，并对大陆 、香港和台湾三地的科学语体 、事务语体和报道语
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体的许多语言成分进行了定量分析 ① 。这些研究是社会语言学利用语料库方法在语域研究方面的

开拓性研究 ，为我们积累了经验 。

桂诗春等介绍了话语分析研究中的语料库方法［１］
。 Hope把语料库方法与社会语言学的研究

结合起来研究一些莎士比亚有争议的剧作者的归属问题 。 Hope 通过第二人称代词和助动词的使
用 ，观察作家的出生年份和使用规则化句子的关系来判定作品的归属［８］

。 Sotillo 和 Wang‐Gempp
的枟运用语料库语言学的方法探讨网络政治话题讨论中的阶级 、意识形态 、说话跑题枠 ，对一个有

４６ ３００个词的语料库的称呼语 、夸张用法 、词汇选择 、词语搭配 、认知动词和人称代词的使用情况进

行了分析 ，其语料来自美国北新泽西五个城镇居民有关政治话题的在线讨论 。该研究发现 ，词汇选

择（lexical choices）和负面的语义韵律（negative semantic prosody）可用于破坏候选人的形象 ，第一

人称和第二人称单数代词比第一人称和第三人称复数代词出现的频率高 。参与者用第二人称代词

完成以下四个语用功能 ：劝说有可能投票的人 ；告诫某一候选人不要出现 ；排除不同政见 ；在更广

泛的意义上与网民交流［９］
。我国学者也重视利用语料库的方法进行话语分析研究 ，马博森在枟当代

中国话语语料库的建构问题枠一文中认为运用语料库语料及语料库分析方法研究不同类型的话语 ，

可以帮助人们进一步认识语言与社会之间的关系 。他还提出了建构当代话语语料库的基本设想及

总体框架 。其总体框架是分别建书面语语料库和口语语料库 。书面语又根据语域和体裁建子语料

库 ，口语分社会话语和家庭话语两大类建库［１０］
。

回顾过去的研究 ，其重点主要集中在词汇层面上 ，语法方面和话语方面虽然也出现了一些成

果 ，但从总体上看还不能与词汇研究相比 ，这与语料库的设计和建设有直接关系 ，因此 ，利用语料库

方法进行社会语言学研究还有许多开拓空间 。

三 、利用语料库检验汉语外来词变化的例子

苏金智对刘正埮等编的枟汉语外来词词典枠
［１１］中汉语外来词的消长进行了研究 ，判断其中约占

词典 １％ 的 １３４个音译词基本上被汉语固有词语所取代［１２］
。这篇文章立论时只是将是否收入枟现

代汉语词典枠作为标准 ，没有语料库的支持 。现在我们通过国家语委现代汉语语料库的查询系统 ②

对 １３４个音译词逐个进行查询 ，看看这些词语的出现情况 ，以证明这一判断是否正确 。国家语委现

代汉语语料库是一个大型的国家级的平衡语料库 ，包含 １ 亿字生语料库 、５ ５００ 万字标注语料库 、

１００万字句法树库 、语料库建设加工系列软件和语料库查询检索系统［１３］
。语料库选材时间跨度为

１９１９至 ２００３年 ，１９９７年以前约 ７ ０００万字 ，１９９７年以后约 ３ ０００万字 。

通过该检索系统对这 １３４个汉语音译词的出现情况逐一进行搜索 ，其中只有 １５个词能统计到

词频 ，如表 １所示 ，其余 １１９个词未统计到词频 。

表 1 　统计到词频的音译词

序号 音译词 　 外文原形词 语料库频次 现通用词

１ 摀马克 　 march ５４ 8边境 ，边界

２ 摀摩托 　 motor １８ 8发动机
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①

②

陈瑞端枟三种汉语书面语体研究枠 ，香港理工大学 ２０００ 年博士学位论文 。 ［Chan Shui Duen ，″Linguistic Characterization of
T hree Writ ten Chinese Registers ，″ Ph ．D Dissertation ，the Hong Kong Poly technic University ，２０００ ．］

语料库在线网站 ：www ．cncorpus ．org 。



续表 1

序号 　音译词 外文原形词 语料库频次 　 现通用词

３ 摀喀斯特 caste １７ 8种姓制度

４ 摀胶姆糖 chewing gum １１ 8口香糖

５ 摀费厄泼赖 fair play ６ 8公平比赛

６ 摀安那其（琪） anarchy ４ 8无政府主义

７ 摀安琪儿 angel ３ 8天使

８ 摀白脱（油） butter ３ 8奶油 ，黄油 ，牛油

９ 摀德律（利）风 telephone ３ 8电话

１０ *德谟克拉西 democracy ２ 8民主

１１ *回丝 waste ２ 8废料 ，废品

１２ *密斯 miss ２ 8小姐

１３ *赛因斯 science ２ 8科学

１４ *莱塞 laser １ 8激光

１５ *水门汀 cement １ 8水泥

经原文核对 ，上面 １５个音译词中只有 １２个完全对应于外语原形词在语料库中出现 ，它们是 ：

“安那其（琪）” 、“安琪儿” 、“白脱（油）” 、“德律（利）风” 、“德谟克拉西” 、“费厄泼赖” 、“回丝” 、“胶姆

糖” 、“莱塞” 、“密斯” 、“赛因斯” 、“水门汀” 。其他 ３个词虽然出现 ，但语料库中的例子显示与枟汉语

外来词词典枠所对应的原形词无关 ，而是对应于其他外语原形词 。如“喀斯特”出现 １７次 ，全部是地

质用语（这个用法已经收入中国社会科学院语言研究所编的枟现代汉语词典枠） ，即 Karst 的音译 ，与

枟汉语外来词词典枠所列的义项“种姓制度”无关 ；“摩托”一词出现 １８次 ，是摩托车的意思 ，与发动机

无关 ；“马克”出现 ５４次 ，４４次作为货币名称出现 ，１０次作为人名出现 ，与“边界”和“边境”无关 。

为了方便讨论 ，我们把这 １２个音译词的出现情况在表 ２中列出 。

表 2 　音译词在语料库中出现的情况

音译词 　 出现次数 出现时间 语言环境

安那其（琪） ４ １９３０ "散文

安琪儿 ３ １９８２ "散文

白脱（油） ３ １９８９ "小说

德律（利）风 ２ １９８７ ，１９９６  研究性论文 ，作为历史词提及

德谟克拉西 ２ １９５４ ，１９８０  研究性文章 ，作为历史词提及

费厄泼赖 ７ １９７６（５） ，１９８３（１） ，１９９８（１） ６例与鲁迅作品有关 ，１例出现在文学作品中

回丝 ２ １９８５ "小说

胶姆糖 １１ １９９１ "科普读物

莱塞 １ １９８７ "研究性文章 ，作为历史词提及

密斯 ２ １９８０ "散文

水门汀 １ １９３７ "散文

赛因斯 ２ １９８０ ，１９８１  研究性文章 ，作为历史词提及
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从表 ２可以看出 ，“安那其（琪）” 、“水门汀”两词都只出现在 ２０世纪 ３０ 年代 ；“德律（利）风” 、

“莱塞” 、“德谟克拉西” 、“赛因斯”等 ４个词作为历史词提及 ；“费厄泼赖”出现 ７例 ，６例实际上也是

作为历史词提及 ，只有 １例是在实际的语言环境中使用 。另外 ，１９８０年以后实际语言环境中使用

的外来词是“安琪儿” 、“白脱（油）” 、“回丝” 、“胶姆糖”和“密斯”等 ５个词 。从下面表 ３中 ５个词相

对应的汉语固有词与音译词出现的频率的对比中可以发现 ，固有词出现的频率均大大多于音译词 。

这里需要说明的是 ，胶姆糖本来是英文 chewing gum 的半音译词 ，汉语固有词是口香糖 ，但实际使

用中这个词也包括了泡泡糖 ，所以两者都计算在内 。

表 3 　音译词与固有词的出现次数比较

音译词 　 出现次数 固有词 出现次数 　

安琪儿 ３ 憫天使 ４９ ゥ
白脱（油） ３ 憫奶油 、黄油 、牛油 ３０ （２６ 、０ 、４）

回丝 ２ 憫废品 ４６ ゥ
胶姆糖 １１ 憫泡泡糖 、口香糖 ２８ （２２ 、６）

密斯 ２ 憫小姐 ５２３ 佑
在 １３４个音译词中 ，除了上面分析的 １５词外 ，还有 １１９个没有统计到词频 ，没有统计到词频的

词占绝大多数 。由此可以证明 ，枟语言接触与语言借用 ———汉语借词消长研究枠一文中所分析的

１３４个音译词被汉语固有词代替的结论基本上符合现代汉语的语料实际 。

通过利用语料库检验汉语外来词变化的例子可以看到 ，语料库能够在社会语言学研究中起到

重要作用 ，但同时我们也看到了上述语料库所存在的局限 。这个局限主要体现在两个方面 ，一是语

料库历时分布的均衡性不足 ，二是音译词没有得到有效的标注 。下文将进行比较详细的讨论 。

四 、社会语言学研究需要什么样的语料库 ？

利用语料库和语料库方法进行社会语言学研究需要注意两方面的问题 ：一是语料库的作用是

什么 ，如何建设一个好的语料库 ；二是社会语言学研究需要什么样的语料库 。

语料库的通常定义是语言研究收集的 、用电子形式保存的语言材料 ，由自然出现的书面语或口

语的样本汇集而成 ，用来代表特定的语言或语言变体 。经过科学选材和标注 、具有适当规模的语料

库能够反映和记录语言的实际使用情况 。人们可以通过语料库观察和把握语言事实 ，分析和研究

语言系统的规律 。语料库语言学通常被认为不属于语言本身某个侧面的研究 ，而是一种以现实生

活中人们运用语言的实例为基础进行语言研究的方法 ，以语料库为语言描述的起点 ，用语料来验证

有关语言假说 。它为语言研究提供了一种方法论基础 ，同时又给语言学研究提供了新的思路 ，所以

它是介于理论和方法论之间的一种研究［１４］
。语料库语言学是语言研究与相应的计算机技术相伴

相生的产物 ，是语言研究中定量和定性方法相结合的典范 。相对传统语言学 ，语料库语言学不仅研

究哪些词语 、结构和使用是可能出现的 ，而且还要统计其出现的概率和方式 。

语料库设计和开发最主要的出发点是使在其基础上开展的语言调查是合理 、可靠的 。

Kennedy指出 ，语料库设计所面临的最基本的问题是语料库所采集的语言数据是否能真正代表某

种期望的语言或语体［１５］
。 McEnery和 Wilson认为 ，语料库并不是语篇的简单堆砌 ，它应具有样本

广泛 、规模有限 、机器可读等基本特征［４］
。

语料库的代表性和平衡性是语料库建设的基本要求 。作为对语言的抽样 ，语料的代表性是语料
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库数据合理性和可靠性的保证 。 Leech认为 ，一个语料库具有代表性是指从该语料库获得的分析结果

可以概括成为这种语言整体或其指定部分的特性［１６］
。所有语料库建设者都力图使其创建的语料库

足以代表或反映其所要研究的目标语域或整个语言的语言事实 ，因此在创建初期都会对语料库的

设计 、取样进行科学的分析［１７］
。但有一点我们必须认识到 ，无论如何也无法穷尽“某种语言的全体

使用者说出来（或写下来）的和尚未说出来（或写下来）的所有话语” ，因为它是一个开放集 ，理论上

是无法真正捕获到这些语言全貌的 。因而为了尽可能地（至少在统计上）反映语言的实际状况 ，对

语言进行抽样的方法在一定程度上可以满足研究的需要 ，与“抽样”紧密关联的一个重要概念就是

“代表性”问题 ，也即所收集的语料是否可以在统计上代表各种类型的真实话语 。语料平衡性不能

简单理解为文本的不同来源 。实际上 ，不同来源语料的使用 、发行和读者数都不一样 。 Sinclair 提
出 ，至少应该区分小说／非小说 、图书／期刊／报纸 、正式／非正式出版物 、作者属性等［１８］

。然而 ，由于

语言自身的高度复杂性 ，关于语料的代表性和平衡性还没有找到能为大家普遍接受的答案 。

语料库规模也是建设语料库需要考虑的一个重要问题 。多大的语料库才够用是伴随语料库作

为一种研究方法产生的 ，也是最难回答的问题 。一般就语言研究而言 ，例如研究词汇和词典编撰 ，

或者比较各种文本的语言结构 ，语料库越大越好 。但鉴于语句的无限性及语言的不断变化 ，语料是

不能穷尽的 ，代表性也是相对而言的 。因此 ，从量化研究的需要出发 ，语料的规模应是有限的 。

语料库的标注加工是语料库能否发挥作用最重要的一环 。一个语料库的功能主要与三个因素

有关 ：一是语料库的规模 ，二是语料的分布 ，三是语料的加工程度 。规模的大小关系到统计数据是

否可靠 ，语料的分布涉及统计结果的适用范围 ，语料加工的深度则决定这个语料库能为使用者提供

什么样的语言学信息 。为了从语料库中抽取信息 ，必须首先从多个层面对语料库进行分析 ，并且将

分析结果标注到语料库上去 ，这个过程就是语料库标注 。语料库标注是指给口语或书面语语料库

增添解释的（interpretative）和语言的（linguistic）信息的实践［１６］
。 “标注”也可以视为这个过程的最

终产品 ，即附加 、关联或分散在语料中的语言标记 。语料库标注给语料库带来巨大的附加价值 ，是

语料库建设中最为关键的一环 。 Leech提出了英语语料库已经达到或可以达到的七个语言学标注
层级 ，分别为拼写 （orthographic） 、语音 （phonetic） 、韵律 （prosodic） 、语法 （grammatical） 、句法
（syntactic） 、语义（semantic）和语用（pragmatics／discourse）［１６］ 。
大型语料库的建立为各类语言研究提供了大量的真实语料 ，也为各种语言成分的定量分析提

供了条件 。但由于语料库的规模 、分布和标注等方面存在局限 ，数据稀疏的问题还普遍存在 。比如

上文我们在讨论音译词时 ，提到 １３４个音译词中有 １１９个词查不到频次 ，即查询结果为 ０ 。这很可

能主要是语料时间分布上不平衡出现的问题 。

社会语言学研究对语料的代表性和平衡性有严格的要求 ，具有良好代表性 、类别多样 、时间分布

平衡的语料库对于社会语言学的语言变异的研究意义更大 。目前语料库的标注还远远不能适应社

会语言学研究的要求 ，上面所说的七个语言学标注层级中 ，语用标注对社会语言学研究的帮助最

大 ，但已标注语用信息的语料库一般都是用于专题研究性质的小型语料库 ，目前国内外的大型语料

库大都缺少语用方面的标注 。社会语言研究需要的语料库大致可从以下几个方面考虑 ：

（１）语料样本具有广泛性 、代表性和平衡性 ；样本分布既有共时意义也有历时意义 。所谓广泛

性 ，指语料库收集的语料应该涉及各种文体 ，涵盖不同行业和不同地区的语言使用者 。代表性 、平

衡性则是一般语料库共有的要求 。样本分布具有共时意义可以用于共时的语言变异研究 ，具有历

时意义则可以用于历时的语言变化研究 。

（２）语料样本信息丰富完整 ，包含作者的民族 、性别 、年龄 、出生地 、母语等更多背景信息 ，其中

部分信息需要通过标注获得 。这些信息是社会语言学研究中重要的社会因素 ，是研究语言与社会

共变的重要资料 。
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（３）语料库具有多层次 、多方位的标注 。例如 ，在词语标注方面 ，不仅有词性标注 ，有些具有地

域特点的词语还应该有地区来源的标注 。汉语里至少有四类词可以标注来源 ：第一类是方言词 ，

可以标注出来自何地何种方言 ；第二类是社区词 ，可以标注出来自大陆 、台湾 、香港 、澳门或其他华

语社区 ；第三类是少数民族语言的借词 ，可以标注出来自何地何种少数民族语言 ；第四类是外来词 ，

可以标注出来自哪个国家哪种语言 ，最好还能够标注出外来词的次类 ，如原形词 、字母词 、音译词 、

半音译半意译词 、意译词等等 ，外来词如果有这样的标注 ，上面提到的没有频次的 １１９个音译词的

数量一定会大大减少 。

五 、期待与希望

近年来 ，语料库研究不断取得新的进展 ，相信在计算语言学界和社会语言学界的共同努力下 ，

语料库的建设会进一步适应社会语言学研究的需求 ，推动社会语言学向定性研究和定量研究完美

结合的方向发展 。

社会语言学研究方法不仅是描写性的 ，更重要的是解释性的 ，解释语言在社会中发生的变化 。

语料库方法能够为语言变化的研究提供现代化的手段 ，可使这一领域的研究发生质的变化 。我们

期待计算语言学家更多关注语言变化研究 ，关注社会语言学研究 ，为社会语言学研究提供更多的理

论方法和技术支持 。从汉语语料库的建设和中国社会语言学研究的角度出发 ，我们认为以下三个

问题值得重视 ：

一是现有的古代汉语语料库和现代汉语语料库应该进一步整合 ，建设成为可以进行连续检索 、

分析汉语历时变化的重要语料库 ，使语料库资源得到更便捷 、更充分的利用 。

二是 LIVAC语料库在跟踪研究现代汉语不同社区词的共时变化上已经发挥了重要作用 ，但

应该进一步丰富检索功能 ，让更多的研究人员利用这一平台 。

三是语料库建设时应该进一步研究如何满足社会语言学研究的需求 ，进行社会语言学研究所

需信息的标注 ，以便深入开发利用 。
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内容简介 ：让史学走出史学家的书斋 ，把正确的历史知识介绍给社会大众 ，是当今的一项

重要工作 ，也是本书的主要目的 。 本书把著名历史学者李埏 、李伯重 、李伯杰教授的史学随笔和
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写过不少关于中国历史的短文 ，发表在不同的报纸杂志上 。 这些文章文笔优美 ，深受社会各界

的好评 。 李伯重和李伯杰教授分别是中国经济史和德国文化史方面的专家 ，他们在过去的十多

年中也写了一些中国历史和德国历史方面的随笔和读书札记 。 这些文章是面向社会大众而非

专家 ，因此所谈内容也不像专业学术论文那样学科的界限泾渭分明 。
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